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+ Nu folositi acest aparat dacé a cézut jos.

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitafi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsé de
experientd si cunostinte daca au primit supraveghere sau |nstrucuum privind utilizarea aparalu\w intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

. Curatarea si |ntrennsrea de cétre utilizator nu frebuie efectuate de copii fara supraveghere.

+ Copiil cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani trebuie s& porneascé/opreascé aparatul numai cu conditia ca acesta sa fi fost plasat sau
instalat in pozitia normala de funcﬂonars prevazuta si sé li se acorde supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in s|gurama a aparatului si ca
inteleg pericolele implicate. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si mai putin de 8 ani nu trebuie sa conecteze, 53 regleze si s curete aparatul sau sa
efectueze intretinerea.

+ATENTIE - unele pérti ale acestui produs pot deveni foarte fierbinti si pot provoca arsuri. O atentie deosebité trebuie acordaté acolo unde sunt
prezenn copii $i persoane vulnerabile.

+ Péstrati aparatul si cablul depane de copiii sub 8 ani.

+ Aparatele nu sunt destinate sa functioneze cu cronometru exterior sau sistem de telecomanda separal

GARANTIE CU PRIVIRE LA APARATELE ELECTRICE COMERCIALIZATE DE ,JUMBO S.A.

1. ,SOCIETATEA PE ACTIUNI COMERCIALA JUMBO’ (sediul: Moshato, Attiki, K\prou & ldras 9) (denumita in continuare ,Societatea’), depune toate
eforturile pentru_ca produsele sale s& indeplineascé toate standardele de adecvare si siguranté conform legislatiei interne si comunitare. 2. Toate
aparatele electrice noi comercializate de magazinele Societatii, sunt insofite de garantie de doi (2) ani, de la data achizitionarii produsului care este
mentjonata pe bonul fiscal sau factura. 3. Daca produsul prezinta defecte de productie, in urma examinarii departamentului special din cadrul
societéfii conform procesului prevazut, produsul este fnlocuit imediat cu un alt produs identic sau asemangtor sau este rambursata suma achitatd. 4.
In orice conditie consumatorul are toate drepturile prevézute de lege si dispoxzitiile speciale din contractul de vanzare. 5. Aceasté garantie nu acopera
deteriorérile cauzate de:

a. Utilizarea, pastrarea, intretj si instalarea i 3, abuziva sau

b. Caderea tensiunii curentului electric sau in condifii de functionare gresita sau expunerea produsului la condifii necorespunzatoare sau inadecvate.
c.F naturale, sau de for{a majora, interventii externe de toate tipurile de cumpérator sau de o terta persoana
neautorizatd.

d. Uzarea normala a produsului cauzata de utilizarea prevazuta.

6. Societatea nu isi asuma nici o responsabilitate pentru orice prejudiciu si‘sau pagube materiale (directe sau indirecte) care ar putea rezulta din
deteriorarea sau defectul produsului cauzate de oricare dintre situatiile enumerate mai sus.
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« Do not use this heater if it has been dropped.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instructions concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

+ Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch onfoff the appliance provided that it has been placed or installed in its intended
normal operating position and they have been given supervision or instructions concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug-in, regulate and clean the appliance or perform user maintenance.
+ CAUTION - some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention has to be given where children and vulnerable
people are present.

+ Keep the device and the cord away from children under 8 years old.

+ The devices are not intended to be operated via an external timer or a separate remote control system.

WARRANTY OF ELECTRONIC DEVICES SOLD BY «JUMBO SA"

1.The «JUMBO SA TRADING COMPANY" (head office: Moshato Attiki, 9 Cyprus & Hydra) (hereinafter "The Company") makes every effort to
ensure its products meet the standards of suitability and safety of domestic and Community legislation. 2. On the new appliances sold through the
stores of the Company, is provided warranty period of two (2) years from the date of purchase of the product, resulting from the purchase document
(receipt or invoice). 3. In case of manufacturing fault, found on inspection by the authorised department of the Company during the scheduled
procedures, the product will be replaced with the same or with another of the same specifications o refunded. 4. In any case, the consumer has all

the rights provided by the in force and more the of sale 5. The above warranty does not cover
damage caused by:
a. Inincorrect, inappropriate or contrary to the product i { i ion, use, or storage of the product.

b. Voltage power drop, or in conditions of incorrect operation or product exposure to inappropriate and unsuitable environmental conditions.

c. In natural events, accidental or force majeure events, external influences and interventions of all kinds of the buyer or a third part and / or
non-specialized and authorized person.

d. In normal use of the product due to intended use.

6. The Company has no responsibility for any injury and / or property damage (direct or consequential) that may occur from damage or fault of the
product caused by any of the above mentioned events.

CERoHS &

Karaokeuadetal otnv Kiva / Mpoussegero B Kutait / Produs in China /
Made in China. EIZATETAI ANO/BHOCWUTEN/IMPORTAT DE/IMPORTED BY
JUMBO S.A. 9 KIPROU & IDRAS AVENUE, MOSHATO,

ATHENS, GREECE, TEL:+30 210 4805200

www.e-jumbo.com JUMBD

HC-9802
HAEKTPIKH KOYPEYTIKH MHXANH IA KATOIKIAIA

OAHTIEZ XPHZHZ
(EAANnVIKG)

NMPOOPIZIMOX XPHIHX
TOUPWVA PE TIG O8NYIEG N CLOKELR TIPETTEI VA XENOIMOTIOINGE! yia KoLEEUa LWV
QTTOKAEIOTIKG

OAHTFIEL AI®AAEIAL A

o TMapakake SiapacTte TIg 08nyieg TPIV TV XPARON.
Kivéuvog nhektporAnéiag kai poTIdg.

e TLVESEOE KAl XPNOIUOTIOINCE TN CLOKELT) COUPWVA HE TIG TTAPEXOUEVEG O8NYIEG
Kal eVSEIEEIS KAl HOVO av N GLOKELT) 1) TO KAADSIO SeV £XEl KATTOIO TTOOBANUA.

N

e MnV XPNOIMOTIOIEIG TN CLOKELR OTO VITITAPA, VIOLG, VELOXVLTN N KATTOL TTOL VA

£xel LYPO I VEPO .
Na va amo@oysig TNV NAekTpotmAngia :

o Bydhe TNV mpila kaTeLBeiav pnv TPAPNEEIG TO KAADSIO.

e Mnv TO XPNOIUOTIOINCEIG OTAV TO WAAN Tou {ou cival Ppeypévo. Kivéuvog
nAekrpomAnéiag

e AKOPO Kal av £XeIG PYGAEl TNV TTAPOXN PELHATOG/ TTEI{a pNV TO POLTAG TTOTE
OTO VEPO.

e AV n OLOKELN Exel TTECEl OTO VEPO PYAATO QUEC®G Ao TNV Tipida TPV
QKOLUTINCEIG TO VEPO. ATTEPULYE KABE ETAPN UE TO VEPO!

e H ovokevn Sev Tpimeal va Xpnoigoroigital amé avlp@roug N Taidia pe
HEIDUEVEG PULOIKEG N EYKEPANIKEG SLVATOTNTEG EKTOG AV TOLG EMPBAETOLY
£VAAIKES o1 oTroiol avaAappavouy Tnv beLvn.

Ta maiSia mpémel va emPBAETOVTAl  OTI §€V TTAIZOLY HE THV CLOKELI
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WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment):

This symbol indicates that the product should not be
disposed of with household waste. It must be placed at the
appropriate collection point for recycling, thus conserving
natural resources. Proper disposal of the product helps to
prevent negative effects on the environment and human

health.
I

(GR)
* MV XpnOIHOTIOIEiTE aUTH T OUGKEUN £QV £XEI TIEDEI.
+ AUT| 1) GUOKEUI) UTTOPET Val XpNaTHOTTOINBEi o Traididl nAikiag o 8 76 kal Gvw Kall GTopd HE PEIWEVEG OWHATIKES, QIoBMPICKES 7
BiavonTikég IkavoTnTeg fi EMEIYN epTTelpiag Kai yviwong, eav Toug éxouv SoBei emiBAeyn f 0dnyieg axemIKa pe T xprion TG GUOKEURS pE aopakr
TPOTIO Kall KATAVOOUY TNV KIVBUVOUG.
+ O kaBapiopdg kar n GuvTApnon Bev TPEE! va yivovial ammé Taidid xwpig emmiBheyn.
+ Maidié nAIKiag amd 3 eriv Ka KATw Twv 8 €TV Bal TIPETE! Vel EVEPYOTIOIOUV/ATIEVEPYOTIOIOUY T GUOKEUR HOVO e TV TIpoUTIoBEaN 6Tl Exel
TomoBemBei f) eykaraoTabei oy mpoBAeTopevn BEon Aeroupyiag Kai Ol Toug TapexeTan emiBAeyn) f Toug exouv BoBei odnyies axeTIKa pe T Xprion
Mg GUOKEUG PE aogan TPOTIO Kal OTI KATAVORiTOUY TOUG KIVBUVOU Trou epimiepiéxovTal. Ta Tiaidid nIKids aTmé 3 eriv Kal KaTw Twv 8 16V Oev
TIPETIEI v GUVGEOUY, Vel puBRiZouV kal va kaBapi{ouv TN GUOKEUR i vl TTpayaroToiodv ouvTripnon
+ MPOZOXH - opiapéva pépn autol Tou TPoidvTog pTropei va {eataBolv oAU kal va TpokaAéoouv eykalpara. I3iaitepn Tpoooxr mpémel va doBei
Gmou UTTApXoLY TTaIdIA Kal eudAwTa dTopa.
+ KparfioTe T guokeur] kai 1o kahdio Pakpid armé maidid KATw Twv 8 eTiv.
+ O1 GUOKEUEG Bev TTpooPIovVTaIl Vol AEITOUPYOUV JETW ESWTEPIKOU XPOVOSITKOTITN f §EXWPITTOU CUOTANATOG TAEXEIPITTNPIOU.
EFTYHEZH HAEKTPIKQN ZYZKEYQN EMMOPIAL THE «JUMBO A.E.E.»
1. H «JUMBO ANQNYMH EMMOPIKH ETAIPEIA» (¢5pa: Mooxdro Arrikig, Kirpou ap. 9 & 'Y&pac) (egegfic «H Eraipian) karaBdher kae Suvar
TpooTIaBEla, OTE Tal TTpoiGVTa MG va TAnpodv Tig TIpodiaypapég KartahnAGTTag kar ao@akeiag TS ECWTERIKAS Kal KOIVOTIKAG vopoBeaiag, 2.
ZTIG KAINOUPIES NAEKTPIKEG GUOKEUES EpTIOpiag péaw Twv karaoTnudTwy g Etaipiag, mapéxerar eyyunon kafg Aerroupyiag didipkeiag 300 (2) eriv,
QO TNV NEPOHNVIA AYOPAG TOU TTPOTOVTOG, TTOU TIPOKUTITEI aTId TO TIpaaTaTIKG ayopdg Tou (amoceién A TiHoAdyio).
3. Z¢ TIEPITITWOT) EUYAVIONG KATAOKEUCOTIKOU EAATTOCITOG, TO OTIOi0 DIATTIOTWVETAI KATOTTIV EAEYXOU aTT6 To €I8IKO Tprjua g ETaipiag katd Tv
npoBAtnouivr] diadikaoia, kucu CGUEDT QVTIKATAGTOOT TOU TTPOIOVTOG e i8I0 /i GAAO ISiwv TIPOdIaypagwV A EMIOTPEQOVTAI Ta XpAKATA. 4. Z¢
KBE TEPITITLON 0 KATaVaAWTAG Eel kal 6Aa Ta Bikaipara Trou TpoBAETTovTal ammd v 10YGouoa VopoBeaia Kai eIBIKOTEPQ TI BIATAEEIS Trepi NG
oUpBaong wAnang. 5. H avwrépw eyyonan, dev kahGrer, BAGBeG Tou ogeirovrai:

a. Ze kaki, pn evBEdeIypEv ) avTiBem TIpog Tig oBnyieg Tou TpoiovTog eykatdoTaon,

Xpfion, ouvinpnon f pAagn autod.

B. Z& TITQON TA0NG NAEKTPIKOU pedaTog 1 € OUVBIKeg Kakie Aermoupyiag 1) oe ékBean

T0U TIPOIGVTOG GE N EVOEDEIYpEVES kal akatMNAeg EIBAAOVTIKES TUVONKES.

Y. Z€ QUOTKG QaIVOpEVa, Tuyaid 1} avwTERC BICS VEYOVOTa, EEWTERIKES EMISPATEIS Kal

TavIog £i60Ug TapeUBATEIS TOU ayopaaT f TpiTou TIPOTWITOU FKal U EEEIBIKEVHEVOU Kal

£§0UT1080TPEVOU TIPOTWTTIKOU.

8. Ze gualohoyIkr 9Bopd Tou TIPoiGvTog Ayw TN KATd TIpOopIGG XpANG Tou.
6. H Eraipia 3ev géper kapia euBivn yia Tuxov owpanikés BAGBES filkar UAIKEG npieg (Bemikég 1 amoBemikég), Trou Tux6v Tipokyouv amd BAGBES 1y
c)\anwuaw TOU TIPOIGVTOG, TIoU 0@eiAovTal GE OTIOIOBITIOTE ATTG TI ARECWIG AVWTERW EVDEIKTIKG QVAQEPONEVES TIEPITITLIEIC,

. He u3non3saiite TO31 ypes, ako e Gun uanycHar.
+ ToBa YCTPOIICTBO MOXe A3 Ce U3NOMI3Ba OT Jelja Ha Bb3PaCT Hap 8 FOfMHU U XOpa C HaManeHw (U3MIECKv, CETMBHU UM YMCTBEHH CIOCOGHOCTH
WM FIUNCA Ha OMUT Y 3HaHUS, ako ca 61 HaBIoAaBaHM N MHCTPYKTUPaHY KaK fa uanonssat W paabupar pi
+ TouwCTBaHETO U MoAAPbXKATa He TPABBA f1a Ce W3BBPLIBAT OT Aelia 6e3 Haraop.
+ [leia Ha Bb3PACT OT 3 FO/HI U M0-Marko OT 8 roAMHM TPSIGBA Aa BIKOYBAT/M3KTIOYBAT YPE/1a CaMO NPH YCTIOBHE, e € NOCTABEH Ui MOHTUPaH B
npe/jBUAieHaTa 3a HEro HopManka paBoTHa Mo3uUKs U UM Ca AaneHN OTHOCHO Ha ypepa o HaunH. [leua Ha
Bb3ACT OT 3 11 11071 8 FOAMHM He TPSIGBA 1A CBBP3BAT, PETYAMPAT WMV NIOYMCTBAT YPEa W /13 M3BBPLLIBAT MOAAPBXKA.
+ BHUIMAHVIE - Hskou 4acTvt OT T031 NPOAYKT MOXE /1a Ce HaropeLLAT MHOTO U Aia NPUYMHST MarapsHus. OcobeHo BHUMaHKe Tpsbea aa ce 06bpHe:
Ha TOBA Kb/ETO UM flel(a 1 YSI3BIMY XOpa.
+ Masete ypena v kabena aaney ot aeLa nos 8 roauHu.
+ YCTpOICTBATa He Ca NPEHa3HaeHy f1a Ce YNpaBnsiBaT Ype3 BLHLIEH TaliMep U OT/IENHA CUCTEMA 33 CTAHLMOHHO YIpaBneHue.
TAPAHLIUA 3A ENEKTPUYECKU YPEQW HA ®UPMA «JUMBO»
1. dupma «JUMBO» (Moschato Attica,Cyprus No. 9 & Hydra) nonara Makcumanky ycunus, Taka ye npoaykTuTe il 1a 0TroBapsT Ha Heo6xonmwre
CTaHapTM 3a FOFHOCT U 6E30NACHOCT Ha BBTPELLHOTO U U MYBAMIHO 2. Hoswre P ypeau,

Marasu, ca or (2 TapaHUMsS Ha NPOMYKTA, CYMTAHO OT f1aTaTa Ha 3aKynysake, aa/:rbnxwennn
MIPUIPYXKEHM OT kacosa BenexKa unu dakTypa. 3. B cryvait a dhabpuieH AecexT, KOITO Ce YCTAHOBM CrIef) NPOBEpKa OT TeXHUYECKS 0TAEN Ha
mpMmarTa, NPOAYKTBT e Gbie BeHara 3aMeHeH CbC ChUyMA v APYr MPOAYKT Uik napuTe We GbaaT BbpHaTy. 4. MoTpeBUTenaT UMa Bevykm

a, OT 3aKOHa, U or Ha [100BOpA 3a NPO/akGa. 5. FapaHLATa He MIOKPUBA LLETH, NPUIMHEHH OT:
. Henpaawnﬁa W HechoBpaseHa ¢ ynotpeba, MOHTaX nnu
Ha enexTp! YCrI0BMS! Ha UNW M3naraHe Ha NpoAyKTa Ha HEMOAXOASLLY YCTOBUA Ha

OKOJ'IHaTa cpepa.
+ MPMPO/HY SBNIEHNS, NOBPEAY NO HEBHUMAHME UM YMULLNEHO AEVICTBUE, BLHLIHM ABNIEHNS M BCVYKM HENPaBOMEPHY HaMecy OT CTpaHa Ha

XPHIH

Mpoeroipadovrag TNV oLOKELR

MapakaAc RERAITOL OTI N CLOKELI KAl TO KAARDSIO gival oe ApIoTN KaTAoTaon Baie 1o
TIANKTPO oTO OFF.

ZeTONIEE TO KAAGDSIO KAl BAATO TN KATAAANAN pida 220-240V pn TO KAVEIG PE LYPA VATTA
xépla.

XpPNOIHOTTIOIVTAG T CLOKELN

H yobva Tou {oou mpémel va gival aTeyvr) kal kabapr). BoLPTOIoE TN yoLva TTOOCEKTIKA
YIQ VA ATTOPULYEIG TOLG KOUTTOLG BAAE OTTOIO OKAAG KOLPEUATOG XEEIGleTal OTn AeTTiSa
NG MNXAVAG. BERAITOL OTI £xel ACPAAiICEl AKOLYOVTAG TA XAPAKTNPIOTIKG KAIK.

AVOIEE TN cLOKELN TTATAVTAG TO ON.

TOVIOTOVHE VA KOLPEWETE PIA WIKON) TTEQIOXN TTPGTA YIA VA OIKEIOTTOINOEIG e TN CLOKELT.
Xpnoiyotoinoe TIC OKAAEG KOLPEPATOG Ol OTToiEG OOL €EACPANTOLY TO WNAKOG
KoLpEUaTog aTmod 3-13 py.

KoLpewe otnv avTiBetn popd TNG TRIXAG KAl JE TPOTTO WOTE N OKAAD  KOLPEPATOS VA
QATTAGVETAI KATA PNKOG TOL SEQUATOG. XPNTIMOTIOINTE TOV EVOWUATWHEVO HOXAO 2 (OOTE
va aMAZEG TO PAKOG XWEIC va aAAAEEIC TN OKAAQ KOLPEEUATOG WTTOPEG va
XONOIUOTIOIEIG TN BrKN KPEUATUATOG YIa EDKOAN ATTOONKELON

AIAAEZE METAZY 4 ENMINEAQN KOYPEMATOX:
1=3,0uu

2=6,0 Py prKog

3=9,0 py prKog

L5 =5
£ =

E€aptdral amd 1o TPpOTTO XENOoNG KAl TO TOTTO TNG TPIXAG TOL {MOL TO ATTIOTEAECHA TOL
KOLPEUATOG KAl TO TIPAYHATIKO MAKOG HAANIGV.

KAGAPIIMOX KAI IYNTHPHIH

KAgioe Tn ovokeon) matevrag to OFF PydAto amd tn mpila kal Pyaie T okdAa
KOLPEUATOG TTOL XPNOIUOTTIOINTEG.

Xpnoipgotoinoe To POLPTOAKI YIA VA KABAPICEIG T LTTOAEINPATA TPIXAG ATTO TN KEPAAN
KOLPEUATOG.

MnV TN TTAOVEIG PE VEPO 1 AANG XNHIKA . ‘OTaV KAVEIG GLUXVI XONON N KEPAAN TTRETTEI va
AQSGOVETE TAKTIKA. XENOIHOTIOINCE POVO PN TOEKO AdSI OTTG TO AASI pnxavhg.
KaBdapioe Ta vmmoAeippara

AHHE (AmroBAnTa HAektpikob kai HAekTpovikod E§omAiopon)

AULTO TO COPPOAO LTTOSNAGVEI OTI TO CLYKEKPIMEVO TTPOIOV Sev

TTOETTEl VA ATTOPPITITETAI Jadi e TA OIKIAKA ATTOPPIMUATA.

Mpémel va ToTToBETEITAl 0TO KATAAANAO ONuEio CLAAOYNG YIa

TNV AVAKOLKAWGCN TOL, KAT' ALTOV TOV TPOTIO SiIAaTnEOLVTAI Ol

PLOIKOI TTOPOI. H 0OTA amdppIYn TOL TTPOIOVTOG, TLUPBAAEI

— oTNV TEOANWN TV APVNTIKDV ETMITITAOCEWY OTO TTEPIBAAOV
Kal TNV avBpaTTIvn LyEIa.

COMB ATTACHMENTS:
© = 1/8": 3.0 mm cutting length
® = '/4": 6.0 mm cutting length
® =3/3": 9.0 mm cutting length
O = 12":  13.0 mm cutting length

o Z o §
3] §i (4] %
Note: depending upon attitude of the hair cutter and the angle resulting from it the

cutting lengths can deviate from in this guidance specified and/or from on the
essay/the equipment marked lengths.

CLEANING, MAINTENANCE AND DISPOSAL

Cleaning the pet clipper:

Switch the appliance off, unplug it and remove the respective comb attachment if set
on.

Use the cleaning brush included to remove any residual hair from the cutting head.
Do not clean the cutting head with water or any other fluid except medical alcohol.
Upon regular use, the cutting head should be occasionally oiled.

Use only acid-free oil, e.g. sewing machine oil. Wipe off excess oil with a piece of
cloth.

Kynyeaya, TpeT1 nuua unu HeynbIHOMOLLEHN TEXHULIN. 4: ] 3[0 uhKog
. HODMEHNO W3HOCBaHe npu ekcnnoarauus Ha nponyma
6. ®MpMaTa He HoCK O 3a nm wetn (HpEKM nm KOCBEHW)‘ KOUTO MOraT Aa Bb3HWKHAT OT noBpeaa unn
ned:em B npoaykTa, HDMHWHGHM OT HAKOW NO-1 Tope OI'MCaH cnyuam
14 3
OPERATION HC-9802
Preparing the pet hair clipper: MALLUUHKA 3A NOACTPUIBAHE HA XXUBOTHU
paring the p pper: ) ) [OMALLHM FIFOBUMUN
Please ensure that the hair trimmer appliance and power cord are in a faultless
m WHCTPYKLIUM 3A YIOTPEBA
condition, L
Ensure that the ON/OFF switch of the device is set into the downwards position (Brnrapckm)
(“OFF” is shown on top of the switch).
Unroll the cord and insert the plug in a suitable socket. Make sure that you never use NPEOHA3HAYEHUE

the appliance with damp hands when plugged in (danger of electric shock!).

Operating the pet hair clipper:

The fur to be cut must be dry an clean. Brush the fur carefully to remove any knots.
Put the comb attachment required on the cutting head with tines pointing upwards and
press the lug into the lower metal edge of the cutting head.

Ensure that the attachment has clicked into place before you start shearing or
trimming the pets’ fur.

Switch the appliance on by moving the ON/OFF switch upwards.

We recommend to trim a small area first to familiarize yourself with the individual
comb attachments. Start with a comb for long fur. Thereafter, use shorter combs if
necessary. The six-comb attachment enable cutting lengths between 3 and 13mm.
Move the appliance slowly and against growth direction through the fur. Hold the
clipper in such a way that the comb attachment lies as flat as possible.

Use the adjustable lever for additional flexibility allowing you to shorten hair gradually
without changing the attachment.

B choTBeTcTBHE C TipaBuJiaTa 3a yno‘rpeéa, TO3U ypea TpHGBa J1a c€ M3MOoJI3Ba €IMHCTBEHO 32 MOACTPUIBAHE
Ha xuBoTHU.He e mpe/iHa3HaueH 3a Thpropeka ynorpeda.

WHCTPYKLIMU 3A BE3OMNACHOCT A

MpoueTeTe MHCTPYKUMUKUTE Npean ynoTpeba!l
OnacHOCT OT TOKOB yAap 1 noxap!
. CBbp)KeTe U M3MNOA3BAMTE YPEeAQ B CbOTBETCTBME C MNPEAOCTABEHUTE MHCTRYKUMU U
CAMO Npur yCAOBKE  He 3AXPAHBALLMAT KabeA n YPEADBT HE MOKA3BAT HAKAKbLB Ae(}beK‘R
MNasete Aarey OT aeua.

. [a He ce nsnonsea B 6nu3ocT go Boaa!
3a fa n3berHete onacHocTTa OT TOKOB yaap:

e M3kAlodeTe BeaHAra caea ynotpeba u 6e3 Aa AbpraTe ps3ko OTCTPAHETe OT KOHTAKTA
30XPAHBALLIMA KABEA.

. He wu3noassamte BbPXY XMBOTHO MO BPEME HA KbMAHE MAM KOrato KO3MHATA MY €
Mokpa.OnacHocT oT TokoB yaap!

e He notansire ypeAa BbB BOAG MAM APYTra TEYHOCT,AOPM KOTATO € U3KAIOYEH.

e AKO ypeAbT TOMGAHE BbB BOAQ,OTCTOOHETE O HEe3aBABHO OT KOHTGKTA 6e3 aa
AokocBaTte BoaaTa.M36ArBanTe BCsAAkakbB KOHTAKT ¢ Boaa!

o To3u ypea He e npefdHa3HayeH Aa ce Non3sa OT Xopa(BKMOYUTENHO Aeua)
HamarneHu pM3nyeckn,CeTMBHU UM YMCTBEHU CMOCOBGHOCTU,KAaKTO M NpU nunca
Ha OMUT M MO3HAHUA,0CBEH aKo He ce HabGnioAaBaT OT Bb3PacTeH,KOMTO Aa e
OTroBOpEH 3a TsAXHaTa 6e30MNacHoCT.
[euata Tpsi6Ba Aa 6bAaT HabnogaBaHn,3a Aa ce rapaHTUPa,ve He CU UrpasT ¢
ypepa.
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YNOTPEBA

Mpean ynotpeba

YBepeTe ce He yPeAbT 1 3aXPAHBALLMAT KAOEA CA B MbAHA U3MNPABHOCT U HATUCHETE ByTOHA
OFF.Passuite kabeaa 1 nocTaseTe LenceAa B KOHTaKT 220-240V.HUKOra HEe BKAIOYBAMTE KbM
KOHTGKT C MOKPU pbLie(OnacHOCT OT TOKOB yaap!).

Mo sBpeme Ha ynotpeta

KO3MHATA Ha XXMBOTHOTO TPSBBA AQ BbAE CyXA M YKMCTA.CpeLLETe BHUMATEAHO KO3MHATA,3a AQ
Ce OTCTPOHAT BCUYKM Bb3AM.CAOXKETE XEAQHATA rPEGEHOBA MPMCTABKA M CE YBEPETE 4Ye €
AOBPE MPUKPENEHT KbM YPEAT.

BknioyeTe ypena,Hatuckanku 6ytoHa ON.

Hpel‘lopb‘iMTe/\HO € NMbpPBO AQ 3ANoYHETE C rpe6eH 30 AbATO NOACTPUINBAHE U AQ MOACTRMXETE
MOAKQ YOCT OT KO3MHATA.CAEA TOBA M3MOA3BAMTE €AMH OT 4 FpeﬁeHO,HDEA/\OFOLLLVI AbAXMHAO
HQ NOACTPMUIBAHE 3*]3mmAABVI>KeTE MOLLIMHKATA 6ABHO M B MOCOKA O6DQTHO HQ pacTexa Ha
KOCbMQ.M3MoA3BaMTE GYTOHO 30 peryAmpaHe,3a A CMEHUTE AbAXMHATA HA MOACTPUXKATA
6e3 A0 cMeHuTe rpebeHa.

peberun

=3, 0 MM AbAXMHQA HO MOACTPUIBAHE
2=6, 0 MM ABAXMHO HO NMOACTPMIBAHE
3=9, 0 MM ABAXMHO HO MOACTPUIBAHE
4=13,0 mm AbAXMHQA HO NOACTPUIBAHE

HC-9802
PET HAIR CLIPPER

INSTRUCTION FOR USE
(English)

INTENDED USE
In accordance with regulations, this appliance should be used as pet hair clipper on
animal hair only. It is not intended for commercial use.

SAFETY INSTRUCTIONS A

e Please read these instructions before use!
Risk of electric shock and fire!
e Connect and operate the appliance in accordance with the specifications on
the rating plate only. Use the appliance only if mains cord and appliance have
no defects. Keep out of reach of children.

N

. Do not use the pet hair clipper near a basin or other

vessels filled with water or any other liquid.
In order to avoid the risk of electric shock:

e Unplug immediately after use. In doing so, please do not pull on the power
cord. Connect the appliance to a well reachable socket only.

e Do not use while the pet is being bathed or if its fur is wet. Risk of electric
shock!

* Proximity to water is a potentially risk, even if the pet hair clipper is switch off.
Never submerge the appliance into water or any other liquid.

e |If the appliance has been fallen into water, unplug immediately before touching
the water. Avoid any contact with water!

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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Nota: Rezultatul si lungimea parului depinde de modul de utilizare a
aparatului precum si tipul firelor de par al animalului.

CURATAREA, INGRIJIREA S| DEBARASAREA

Curatarea aparatului:

Deconectati aparatul, indepartati pieptenele atasat daca a fost atasat.
Folositi peria de curatat inclusa pentru a indeparta orice urma de par.

Nu folositi apa sau alte lichide pentru a curata aparatul cu exceptia alcoolului.
Daca este folosit regulat, aparatul trebuie uns cu ulei.

Folositi doar ulei fara acid de exemplu ulei pentru masina de cusut.
Indepartati excesul de ulei cu o laveta.

DEEE (Directiva Privind Deseurile De Echipamente Electrice §i Electronice):

Acest simbol indica faptul cd acest produs trebuie eliminat separat de
deseurile menaijere. Produsul frebuie predat in vederea reciclarii, in
conformitate cu reglementdrile locale de mediu pentru eliminarea
deseurilor. Prin separarea unui produs marcat astfel de deseurile
menaijere, ajutati la reducerea volumului de deseuri trimise la incinerare
sau la groapa de gunoi si minimizati potentialul impact negativ asupra
[ ] sanatatii dumneavoastrd si a celor din jur si asupra mediului inconjurator.

3ABEAEXKA:OACTPIBAHETO 3CBUCUK OT HAYMHA HA ynoTpebd HA MALLMHKATA U OT BUAQ HO
KOCbMQ HO XXMBOTHOTO.

NMOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

M3katodeTe ypeaa,HatTickanki 6yToHa OFF,M3BaAETE ro OT KOHTAKTA M NPpeMmaxHeTe rpebeHa.

M3NoA3BaMTE YETKATA 30 MOYUCTBAHE,3C AQ npemaxHeTe OCTATbLUMTE OT KOCMU MO pexeLLara
rAQBA.He MOYMCTBAMTE TAQBATA C BOAC MAM APYTM TEYHOCTH, C U3KAIOYEHME HA MEeAMUMHCKN
cnupT.lip peAoBHaA ynoTpeba,pexeLlara rAaBa TPSOBa AQ Ce CMA3BA C HETOKCMYHO
MACAO,TAKQA KAKTO MALUMHHOTO MOCAOA\/I}@prIJeTe M3AULLIHOTO MACAO C nmap4e nAar.

U3XBBPAAHE HA CTAPO EAEKTPUMECKO U EAEKTPOHHO OBOPYABAHE:

Ta3M MAPKMPOBKA MOKA3BA, Y€ TO3M MPOAYKT HE TPFGBA AG CE TPEeTMPa

KATO AOMALLEH OTNaABK. TOM TPA68a AC BbAE MPEACAEH B CbOTBETHMA

CHBMPATEAEH MYHKT 30 PELWKAMPAHE HO EAEKTPMYECKO M EAEKTPOHHO

0BOPYABAHE 30 MPEAOTBPATABAHE HO EBEHTYOAHM BPEAM 30 OKOAHATA

CPEAC MAM YOBELLIKOTO 3APTIBE B PE3YATAT HO HEKOHTPOAMPAHO M3XBLPASHE

HQ OTNAABUM. PeLLVIKAVIpQHeTO HO MATEPUAAUTE LLLE MOMOTHE 3a
B | :307C380HETO HA MPHMPOAHMTE PECYPCH.

MASINA ELECTRICA PENTRU TUNS ANIMALE DE COMPANIE.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
(Roména)

SCOPUL UTILIZARII
In conformitate cu indicatiile, acest aparat trebuie folosit ca masina electrica
de tuns doar pentru animale. Nu este indicat pentru utilizare comerciala.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A

e Varugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul! Pericol de electrocutare si incendiu!

e Conectati si folositi aparatul in conformitate cu specificatiile si semnele
prezentate. Folositi aparatul doar daca cablul si aparatul nu prezinta
defecte. Nu lasati la indemana copiilor.

Y

¢ Nu folositi aparatul in apropierea chiuvetei, dusului sau alte vase
cu apa sau alte lichide.

Pentru a evita riscul de electrocutare:

e deconectati imediat de la priza. Nu trageti de cablu, ci apucati de mufa.
Conectati aparatul la o priza ugor accesibila.

e Nu utilizati in timp ce animalul este scaldat sau are blana uda. Pericol
de electrocutare!

o Apropierea de apa prezinta un potential pericol, chiar daca aparatul
este deconectat. Nu introduceti niciodata aparatul in apa sau alte
lichide.

e Daca aparatul a cazut in apa, deconectati de la priza imediat nainte de
a atinge apa. Evitati orice contact cu apa!

o Utilizarea aparatului nu este destinata persoanelor (incluzand
copii) cu dezabilitati fizice sau psihice, lipsa de experienta sau
cunostinta, decat in prezenta unei persoane responsabile pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu

aparatul.
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PUNEREA IN FUNCTIUNE

Pregatirea aparatului:

Va rugam sa va asigurati ca aparatul si cablul de alimentare sunt in conditie
perfecta. Asigurati-va ca butonul ON/OFF al apatatului este in pozitia OFF

(este amplasat pe partea superioara). Desfaceti cablul si cuplati la o priza
compatibild. Nu folositi aparatul cu mainile ude (pericol de electrocutare!).

Utilizarea aparatului

Blana ce urmeaza a fi tunsa trebuie sa fie curata si uscata. Periati bine blana
pentru a indeparta toate nodurile.

Fixati pieptenele atasat pe lama cutit cu dintii indreptati in fata si apasati
urechiusa in partea metalica a lamei.

Asigurati-va ca s-a auzit un clic inainte de a incepe sa tundeti blana
animalului.

Porniti aparatul deplasand butonul ON/OFF in fata.

Recomandam sa incercati pe o portiune mica pentru a va familiariza cu
aparatul. Incepeti cu pieptenele pentru blana lung&. Folositi pieptenele pentru
blana scurtd daca este necesar. Cele 6 pieptene atasate ofera posibilitatea de
a alege lungimea tunsului intre 3 si 13mm.

Miscati aparatul incet in directie opusa cresterii firelor de par. Tineti aparatul
n pozitie pentru ca pieptenele sa fie an pozitie cat mai plana.

Folositi manerul ajustabil pentru flexibilitate mai mare ce va permite scurtarea
parului treptat fara ca sa schimbati pieptenele.

PIEPTENELE ATASAT
1= 3.0 mm lungime
2= 6.0 mm lungime
3= 9.0 mm lungime
4 =13.0 mm lungime




